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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstanden belastet werden!

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/  Die Leitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

l% MASSE (siehe Seite n]

@@@ SERVICETEILE (siehe Seite B

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
MONTAGE
(siehe Seite Ei \K‘

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette et ne doit pas servir & la suspension d'autres
objets |

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,

rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joinfs ou de déport de carreaux), & ce que le
mur se préfe au monfage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

L‘L“i%\ DIMENSIONS (voir pages B

@@@@ PIECES DETACHEES (voir pages EJ)

XXX = Couleurs
000 = Chromé
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
MONTAGE
(vowrpogesmi \K‘



ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface is
even and smooth [no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
L‘L“i%\ DIMENSIONS (see page &)
@@@ SPARE PARTS [see page Ed)

XXX = Colors

000 = Chrome Plated
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
ASSEMBLY
(see page [1) S
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l braccio del soffione della doccia & progettato per
sosftenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di
piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto
debole.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

L‘L“i%\ INGOMBRI |vedipagg. &

0@“ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi page. EI
XXX = Trattamento
000 = Cromato
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

MONTAGGIO

vedi pagg.
( pggﬂ)i}
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacion sea plana
[sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que confiene dcido acéficol
[““%\ DIMENSIONES (ver pagina &)
%é REPUESTOS [verpagina E)

XXX = Acabados
000 = Cromado
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
MONTAJE
(ver pagina E) \K‘

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het

vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

MONTAGE-INSTRUCTIES

/

Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging
vlak is (geen vitstekende voegen of verspringende
tegels), dat de wand geschikt is voor de montage van
het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

€
[““%\ MATEN (zie blz. &)

‘@q

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAGE

zie blz.
( 0 2=



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet fil at holde

hovedbruseren. Den mé ikke belastes med andre
genstande!

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transporfskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der gaelder i def enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede

fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesoverfla-

den er plan i alle omré&der hvor produktet monteres
[ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

€ >
[““%\ MALENE (ses. B

@@@ RESERVEDELE (ses. B

XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTERING

(se s. E) \k‘
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O braco do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relafivamente a danos de fransporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, enxagua-
das e verificadas de acordo com as normas em vigor.
/A prescricées de instalacao vélidas nos respetivos paises

devem ser respeitadas.

/" Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados
deve ter-se em atencéo que a superficie de fixacdo seja
plana em foda a sua extens@o [sem juntas ou ladrilhos
salientes), que a esfrutura da parede seja adequada para
a montagem do produto e que ndo apresente pontos
fracos.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha ¢cido acéticol

[“M\ MEDIDAS (ver pagina &)

@@ PECAS DE SUBSTITUICAO
© (ver pagina E)
XXX = Acabamentos
000 = Cromado
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAGEM

[ver pagina L) \K‘
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby unikng¢ zranief na skutek zgniecenia lub przecigcia,
podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
glowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/" Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwalifi-
kowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokow wzgl.
wzajemnie przesunietych ptytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

l% WYMIARY (patrz strona &)

@@@ CZESCI SERWISOWE

[patrz strona EJ)

XXX = Kody kolorow
000 = Chrom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZ

[patrz strona Q) \k-

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Drzak sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro drze-
ni sprchové hlavice a nesmi se zatéZzovat dalsimi
predméty!

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzng-
ny z&dné skody zpUsobené fransportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovény podle platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané

zemi.

/ P¥i mont&zi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbét na to, aby byla upevitovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyenivajici spary nebo
zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodna
pro montdz produkiu a neméla z&dné slabd mista.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% ROZMIRY [vizstrana )

[eFY SERVISNI DILY (vizstrana E)
© xxx - Ked povrchové Gpravy

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZ

(viz strana E) \k‘



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
.
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf ingmi
predmetmil

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne tkody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepléachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalécii, kioré so
prave teraz platné v krajinach.

/ Pri mont&zi produkiu kvalifikovanou osobou treba
dévaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktura
steny bola vhodnd pre montéz produkiu o nemé
Ziadne slabé miesta.

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

LN\ ROZMERY (vid strana &)

@@@ SERVISNE DIELY (vid strana EJ)

XXX = Farebné oznacenie

000 = Chrém

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAZ

vid strana
vid srona ) S
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%@ XX = Bt fRRy

000 = ¥4k

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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A YKA3AHNG NO TEXHWMKE BE3ONMACHOCTM

A Bo BOEMA MOHTCXA cnefyer Hanete NepyaTki 8o
n3bexanue npuemneHms 1 nopesos.

A KpoHwrelH BepxHero nywa npefHasHayeH Tonsko ans
NOACOEMHEHMS BEPXHETO NylWa. 3anpewaercs
NOABEWMBATL HA HETO ApYyrMe npeamers!

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tepen MOHTAXOM CrieayeT NPOBEPUTL M3NENME HA NPenMeT
nospexaermin npu nepesoske. [locne MOHTaXa NpeTeHsum
O BO3MELLEHMI YLIepOa 30 NOBPEXAEHMS MPM NepeBo3Ke
MMM NOBPEXAEHNS NOBEPXHOCTEMN HE NPUHMMAIOTCS.

/" Tpyb6esl 1 apMaTypa NOMXKHbI GbiTh YCTAHOBAEH], MPOMbITHI 1
npoBepeHbl B COOTBETCTBIM C ﬂeIZCTBy}OLLlVIMVI HOPMAMU.

/ Heobxonmmo cobnionats TpebOoBAHMS O MOHTAXY,
ﬂe\ZCTByl’OLLU/le B COOTBETCTBYHOLLMX CTDAHAX.

/B0 BpEMS MOHTGXA U3NENNS KBANMOULIMPOBAHHbIM
NePCOHANOM NOBEPXHOCTs KPEMMEHMS AOMXHA ObiTe POBHOM
10 BCer 0bnacti Kpennerus (He LoMyckaTe BbICTYNaIOWMX
CTHIKOB MMM NEPEKOC OBNUUOBOYHOM NMTKM); 115 MOHTCKA
M3nenns Cneyet MCNomb3OBATL NOAXOASLLYIO CTeHY
NOCTATOYHOM NPOYHOCTI.

OMMCAHME CMMBOJTIOB

He ﬂpMMeHﬂlZTe CUIINKOH, conepxou.lwﬁ YKCYCHYHO KCTIOTY.

[““%\ PABMEPH (cm. crp. )

Og , KOMNMEKT (em. cro. Q)
© xxx - LlsetHas konmposka

000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q@50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MOHTA X

[cm. cTp. EJ \k‘

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

/A Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
padsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Patevéin ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
ofettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveliuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

MERKIN KUVAUS
( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

l% MITAT (katso sivu n)

Cg . VARAOSAT (katso sivu E)
@ xxx - varikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
ASENNUS

katso sivu
lkarso sivo ) e



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Armen som héller huvudduschen ar bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra foremal!

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gdallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ar
det viktigt att fastytan ar plan éver hela fastsattnings-
omrédet {inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering
av produkfen och inte har ndgra svaga punkter.

SYMBOLFORKLARING
( Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

[“M\ MATTEN (se sidan &)

@@@ RESERVDELAR |sesidan E])

XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTERING

se sidan
( 0 2=

09 )

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi
buti apkraunamas kitokiais daiktais!

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZziai ir sujungimai furi bt montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plok$tuma baty
lygi (be i3sikizusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

[““%\ ISMATAVIMAL (zr. ps. B
il

@@@ ATSARGINES DALYS (zr. ps. EJ)

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAVIMAS

7r. psl.
(zr. psl. ) 3\:



HR 10

ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuia i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrcuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

OPIS SIMBOLA

€

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!
l% MJERE (pogledai stranicu )
il
% REZERVNI DJELOVI
© [pogledaj stranicu B
XXX = Boje
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SASTAVLJANIJE
[pogledaj stranicu E)

=

TR

AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Baslikli puskirtict kolu yalnizca baslikli puskirticinon
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle Uzerine
yuk bindirilmemelidirn!

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Uronon yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI

Asefik asit iceren silikon kullanmayin!

l% OLCULERIT (bakiniz sayfa )
%‘ YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)
© xxx = Renkler

000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAJI

[bakiniz sayfa [f) S

=



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
p
si taierii mainilor.
A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezints
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorérile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ La montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grijg ca suprafafa de fixare sa fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbind&ri infre pl&cile de faianfd) si ca structura
peretelui s& fie corespunzdtoare pentru fixarea
produsului, s& nu prezinte locuri cu rezisten}d redusd.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

[““M\ DIMENSIUNI (vezipag. B

0@@ PIESE DE SCHIMB [vezipag. K

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTARE

Sy,

[vezi pag. ) =
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AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete rpaupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va opdrte yavria.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kepahiol éxer pehetnBei povo
yia va kparté 1o violg kedahiou, Sev emtpéneral va dop-
Tidetal pe GAAa avTikeipeval

OAHTIEXZ SYNAPMOAOTITHZH2

/ Mpiv 1 cuvappohodynon mptmel va eletaotel 10 mpoidy
yia {npitg peradopdc. Metd tnv eykatdotaon dev
avayvepilovral {npitg amd T petadopd iy emdaveiakég
gnpigs.

/ O1 owhfveg kai n pmatapia mpémel va TomofetnBolv
olpdwva pe Ta ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kai va SokipaoTolv.

/ ©a mptmel va Typolvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
ioyUouv ot k&bt kpaTog.

/ Katd m ouvappoAdynon Tou mpoidviog amd eidikod
mpoowmikd Ba mpémel va ehéyxetar pe 1S1aiTepn Mpoooyn
n emdaveia otepiwong, av eivar emimedn oe OAn G TV
emodveia (Sev mpémel va e&éxouv appol f mAakdkial, av
n umoSopn Tou Tolyou eivar kataAARAY yia T oTepiwon
TOU TTPOTbVTOG Kal av mapoucialer acBevh onpeia.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepiggel 0&ikd

o&ul
%AlAETAEElE ([3)\.25)\?60”)
@@é ANTAANAAKTIKA (B)\.Xi)\iéom)

XXX = Xpopara

000 = Emgpwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SYNAPMOAOTHZH

(BA. SeAiba E) \k‘
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo

poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za

noSenje prhe in je ne smefe obremeniti z drugimi
predmetil

NAVODILA ZA MONTAZO

/

Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega

strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
prifrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajotih fug ali zasekov plos¢ic), da
je struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze sibkih mest.

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

€

kislinol

l% MERE (glejte stran &)
il

‘@q

REZERVNI DELI [glejte stran B

XXX = Barve

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTAZA

[glejte stran B

=

ET

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dugipea hoidik on méeldud ainult dugipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi], seina lesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

SUMBOLITE KIRJELDUS
( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

[““%\ MOOTUDE (viik[E

@@@ VARUOSAD (vilk EQ)

XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PAIGALDAMINE

vtk 3 \°=



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Galvas dusas stativs paredzéts vienigi galvas dusas

atbalstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem priekime-
tiem!

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivésanas bojajumi, kas radusies fransportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un

japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ aievéro attiecigas valstis speka esosas montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specilistiem, montéjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinasanas virsma visa
piestiprina$anas zona ir gluda (nav fugu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montazai un tajd nav nesfabilu vietu.

SIMBOLU NOZIME
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[“M\ IZMERUS (skat lop. B

Og . REZERVES DALAS (skot Ipp.
© XXX = Krasu kodi

000 = Hroma
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZA

skat. lpp.
lskot.lpp. [ ==
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

N\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod otec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklomacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da Citava povrsina na koju se u&vrcuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical,
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

OPIS SIMBOLA
( Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu

kiselinul

l% M ERE (vidi stranu u)

Og , REZERVNI DELOVI (vidistranu g
@ xxx = Oznake boja
000 = Hrom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTAZA

vidi stranu
tidisrons )
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuftskader.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den mé& ikke belastes med andre
gjenstander!

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten pa
hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[§ MAL (seside u)

0@@ SERVICEDELER (seside B

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
MONTASJE

se side
e side I S

BG

AYKAZAHWMSG 3A BESONMACHOCT

A ﬂplfl MOHTAXA Tpﬂ6BO 04 Ce HOCAT PbKABMLUK, 3d1 A Ce
m3bernar HAPAH4BAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MM NOPY3BAHE.

/A Pamoro Ha pasnpyeksatens 3a masata e paspaboreHa
CAMO, 30 A0 ABPXU PA3NPBCKBATENs 30 MABATA, T0 He busa
1 Ce HATOBAPEA C APy npeamery!

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ TNpenu moHTOXG NPORYKTET TP16BA AA CE NPOBEPH 3
TpaHcnopthu etk Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHU KM MOBBPXHOCTHU LLETU.

/ Tpvbonposonute 1 apmatypara 1psdsa Aa ce MOHTUPAT,
NPOMMST M NPOBEPAT B COTBETCTBME C BANMAHUTE HOPMM.

/ Tp36Ba aa 6bAAT CNA3BAHKM BATUOHMTE B ChOTBETHUTE
CTPOHM NPENNMUCAHMS 30 MHCTANUPAHE.

/" Tout MOHTAX HA NPORYKTA OT KBANUBUUMPAHK Cneunanm-
CTV1 10 C€ BHMMABQA 3Q TOBA, 30KPENBALIATA NOBBLPXHOCT B
Lenus AManasoH HA 30KPenBaHeTo a Gbae pasHa (6e3
M3NBKHAM GyTU MK U3MECTBAHE HA MNOYKM), KOHCTPYK-
LUMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOASLA 30 MOHTAX HA
npomyKTa W A4 HIMa cnabu mecTa.

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssante cunmkoH, cbaspxaly ouetHa
kmcenuHal

l% PABMEP U (smxre crp. )
il

0@, CEPBM3HU HYACTMU (suxre crp. B
© xxx - Llsetoso konupane

000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
MOHTAX
(Buxre cp. L) K
.



AUDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

N\ Mbaijtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém pér

mbaitien e kokés s& dushit dhe nuk duhet gé t&
réndohef me objeke 1 fjeral

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démfime nga fransporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, &
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fugi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, 1&
vlefshme pér vendet respektive.

/ Gjaté montimit t& produkiit nga teknikét e specializuar
duhet mbajtur parasysh qé sipérfagja e montimit
gjendet brenda zonés sé pérgjithshme t& planit t&
montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), gé strukiura e murit shté e
pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gé nuk
paraqget asnjé piké t& dobét.

PERSHKRIMI | SIMBOLIT
ﬁg Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid

acetik.

[“M\ PERMASAT (shih fagen &)
@@@ PJESET E SERVISIT (shihfagen EQ)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

MONTIMI

shih fagen
[ qen @) \3:
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Polished Chrome = 020
Polished Bronze = 130

Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Brushed Chrome = 260
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Polished Brass = 930
Brushed Brass = 950
Polished Gold-Optic = 990

CaS5il
2= [@rsie ey



HU 16

ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartéséra alkalmas,
és nem szabad mds targyakkal megterhelnil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utan a szallitasi-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen kigll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge ponfja.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

ﬁg Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!

L‘L“i%\ MERETET (l&sd a oldalon u)

0g . TARTOZEKOK (i¢sd aoldalon EJ)
© xxx = szinkedolas

000 = Krém

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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000 = Chrome

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com
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axor-design.com
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